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Belehrang. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundoten, bezi;i
Brkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Aj
burean der Osterreichischen Gesellschait vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ;
: 2. Der Tug und Crt der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) boknnntga'ée
werden. : !

i ‘ tmutatis. 1. Tudakozédasok a megsehesiilt illetSlee a meghetegedett holtartozkoddsirél és sebesiilésird]
betegségér6l elényomtatott kettds levelez6lapon vagy taviratilag (vilasz fizetve) az osztrk vords keressb tirsasig tud‘
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros keresst egylet tudakozo iroddjihoz Budapestre intézendok.

9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékos lelkészi (anyakinyv vezet6) hivatal adja tudtul,

Pouceni. 1. Foptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci poransnych neb onemocnélych budte zasfliny dvojndsolnf
‘!(?y"vespon(‘l_(‘ané{limi ]istkymnebo telegraficky V( se zaplacenou w)v(ipovédi) na zpravodajni afad Rakouské spolecnosti Gerveng
&fize ve Vidni nebo na ty% atad Therské spoletnosti éerveneho kriZe v Budapesti. ;

2. Den a misto pohibu mrbvych ozndmi plislusnd duchovnf sprava (spravee matriky).

B Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albg chorabie 0s6b zranionych, wzglednie ‘zaslablych o
i wystosowywaé zapomoca drukowanych podwajnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za’ dolaczeniem i
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadove
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. : 3

9. Dziet i miejsce pogrzebu zmarkych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki).

TMoyka. 1. Sanmrm mpo micre EPOGYRANT PANHEX W X0OPEY, 0 ix spamemio W Tax Memysirpefa BECHIATH 70 BEBITHON
Agerp. Tosapuersa Hepponoro Xpeera y Bixni ato jo BABigoro Giopa Yrop. Topapucrsa Uepsoxoro Xpecra B Bygareiri 103
NOZBLLIMIN TepenHCHEN TUCTROM 200 TeneIpagoy (3 OUTAYEHHM IOPIOM HA BIUIOBIE). & |
9, Jlers i uicme MOXOPOHIS HOMEPUINX (yAYyTh OTOZORICNi NPMHATSKHUM JyIIIACTHDCKEN YPIRKON (MOTPHEAIBIIN K03

Upnta. 1. Upiti o boraviitu i ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesnikd imaju se §tampanom - dopisnicom § 1§
vorem ili brzojayno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Bl
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. 3

! 2. Dan'imj k inulih it ée nadlezni dugobriZnitki ured (voditelj maticd)

: 2 Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadlezni dusopriznicsi ure (voditelj matica),

Avis. 1. Intrebdii in privinga petiecerei si* ranirei sau boalei ranitilor, respective ‘a bolnévi;ilor _sunt@ 50
cu cirti postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami, (cu porto pentru rdspuns) bxgm}lm do mforr
a societitii austriace crucea rosa in Viena sau biroului de informatiune a societifii unguresci crucea rosa in Bgda}lesh»

2. Ziua si lecul inmormantarei repozatului se publici de catre preotul competent (geful matriculelor cigile) =

Poduk. 1. Vprafanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolesni ranjencev, odnosno obolelih je PO,S}IJFU y
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s placanim odgovorom) na pojasnjevalnl urad avstrijsket 8
Ructega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega lkriza v Budimpestl. o
2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec matice).

"

. 3 &
Poutemia. 1. Vypitovania o pobyt & poranene alebo chorobu porafienich. potaziie chorich m_ﬂ]j}{ .S“(aém
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafiéne (z nazpdd portom) odat na vyzvedajueu kancelarit l'altu.”, elv i

e speluénosti Gerveneho kriZa vo. Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho Irizd
2. Deil a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénn faru (matrikara). i
£ N

Isiruzione. 1. Domande concernenti il sagsiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettlvameng‘l?s ¥
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 op e
(con risposta pagata) al’ufficio d’informazione della Societd austiaca della Croce Rossa & Vienna OPP
dinforma.iohe deli’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. danime (
2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verrauno notificati in via della competente cura dam

matricole). 3
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